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Wärdaste ÄHZrare! I
1

ag av befald, at tala pä denna stunden, pä
i detta owanliga rummet; men sm owanli-

ga och i tideböckren oerhörda händelser. Hwad
. under, om I finnen mig- staplande, dä mit hjerta

känner de häftigaste rörelser, wäckte af sorg och
häpenhet? Jag lyderlikwäl en sä wördad UfJ
fällning; men icke utan fruktan atnntzhaga dem>

som wänta wältalighetens röst. Dock hjertatr
fprak behöfwer inga lanta prydnader. Mit hjerta
och mina tarar stola tolka det öfr-iga.

I lären redan, Wärdaste Åhörare! gitza,
ar jag nu stal nämna den för Nationen stym, ,

fande, den för alla redelige smärtande, den i
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Swenska Annaler okända, och för wart dyva
Konunga-hus högst bedröftveliga händelse, som i

desta dagar träffat war dyre Konungs. Person, *

da Han, genom et mordifft ffott, blifwit Pkt,
af en förrädijV band, innom Sin egen borg och
fäste Wil^en I, at jag skal nämna bonom,
denne olyckelige, denne hrottsting? Ne/, I kän-

nen honom alla; han är för mycket känd af
fina giernirWr. Kanffje det är den enda, hwar-
med han welat tilffynda sig Efterwerldens min-

ne;, men en hogkomst, behäftad med ewig skyms
och förbannelse.

Et och tjugo ar. äro snart förflutne sedan
^ar Store GUSTAF besteg-SwensVa 'Ahronen,
En Thran» hw^etit Hans stora wishet, Hans
vgemena dygd, Hans ömma hjerra gas Honom

—Hn^äfwen fa ostndig rätt, som Hans höga börd

och födsel. Tik denna TFrvn npsteg Han liksom
tzä FolketS axlar, hyllad af Nalionen» wälsignad
of Folket och beundrad af heka Norden. Sa mänga
hjertan i landet, sa manga Tbronerför GU5TAF-.

' chwem igenkänner icke här anledningarna
til den urwidgade Mag t, som, med Folkets ty-

fia men allmänna bifall, strax derpa lade grutt-
dyr rik war nya och fälla Regering? Dest blid

WWW och infördes, icke med Nationens tårar,
icke med Folkers förtryck, icke med blods mgjytel-
fe. Mej, I nlinnens f)el'we, ar den kostade in-

Wn.'droppa blod, inM AlndersäläreS lik, ingen
Medbd murs lidande .Folkers tystnad wilade ju
WM allmänna samtycke. > Haft emottog Magtell,
W W ar WWKz mm ar stjöra wäk/Han mg
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ben, för atffjöra sit Folk lyckeligit. Han tog.
den, at gifwa sit adla hjerta en större werknings-
krets, och flera tilfällen at gjöra godt.

Huru lätt ät upräcka sparen häraf i heta
Rstjering! Första frttgten blef at

förena Folkets af oenighet sönderdelade hjertan,
betydda KeliAran, at npmnntra äran, at gynna

-> wettenft'aperna, at uprätta handel och förfallna
stögder, at sätta ackerbruk och näringar i flor*, och
WyNt wäsendet pä r^n stadgad fot. Flere ar fram-
skrida r ymnoghet och walmaga, nnder Herrans
hand. Wi syntes sa mycket sällare, som Ichro-
nen befastades genom en Kron-PrintS födelse,
Hwars ankomst war sa kär fom efterlängtad.
Korteligen: Swerige syntes blomstra i fallhet,
Under et stadgar Regerings-sätt. O, at den

stunden warat ewigt!
Men et moln framskrider. Et aftzrundens

foster wifar sig;' cn ond ande, afwundsjuk och
wisinNsam öfwer war lycka, upblaser - en eld, af
Utlänfk hand uptand, af Inhamsk afwund un-

derhällen. Konungen nödgas föra et krig^för at

skydda Sig och sine trogne klndersatare.' Wapn
skiftas Mättga Hjeltar stupa. Vlodet röker och
stere hjertans tankar uppenbaras. Men dragom
täckelset öftver detta vhyggeliga Sorgespel.

Ständer församla, och Maglen stadgas i

Konungens händer, genom en aldrig mitz-
brukad; ^men i sig felf walgjörande, i sig sielf
nyttig för et söndrat folk. "Friden, den fälla Fri-

, den, blir en drufwa pä- denna Starn, af
Hand MMpad joch rotad. Den

first»



första friwtt hade bordt blifwa wälsignelse och
tacksamhet, inbördes frid och enighet. Wi ön-

1?ade det, wi trodde det, ester et nytt Riksmöte,
hwars alla rädplägningar beseglades med Full-
mägtigarS enhälliga bifall och röst. Hwad äter-

stod för et Folk at blifwa lyckeligt om icke tiden?

Men jag ryser; min blod är färdig at.

stelna. En bedröfwelses post utbläfer denna fafeli-

ga tidning: Konungen ar l?un'n. Wi fraga alla

med ängstiga hjerran: Är Konungen död? Nej-

Konungen leswer Gud ffje lof! Konungen lef-
för at ännu sörja för Swea Folk. Konun-

gen leswer, för at gjöra Swerige lyckeligt. Ko-

nungen leswer, icke at förbanna, utan wälsigna
sit Folk. Men Han leswer tillika, för at hänr-
nas det grufweligafte nidingö mord, fom warit

beganqit innon; Swea gränfor, och fom tide-

böckren kunna upwisa; Han lcfwer, til at trampa

agget och kufwa afwunden.
Återkommen frän et blodigt krig, der tu-

sende faror omringat Honom; emottagen med

fridens lagrar af et tacksamt Folk; ä nyo lik-

som hyllad genom Utskickades wälsignelser och
lyckönskningar, samt Folkets äterskallande röst;
hemkommen i Sin borg uti Rikets lysande Huf-
wudstad, til Sin kära Anhörighet och trogne

Undersatare, möter Honom et grufweligt nwrd-

skott, som pa en gäng hotar Hans och Swe-

riges lif.
Kunnen I höra detta, Wardaste Åhörare!

man rysning, utan häpenhet, utan sorg? Nej,
alla, som icke hafwa hjertan härdare än sten,

mäste
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mäste bada sig i tärar. Den störste, den mildaste
Regenr är icke säker i Sit eget Land, ibland
Sit eget Folk. Hwad hafwen I da för säker-
het? Men Gud lkje los! Konungen är säker i
Guds hsnd. Konungen är säker i alla trogne
NndersatareS hjertan. Konungen är säker, genom
uplyste och rådige Läkares omsorg. Och hwilken
as osi skulle Hast icke kunna anförtro Sit lif?
Är nagon sä stor niding ibland osi, han stige
fram, at wi mä fa känna honom!

Men mina ömma
. rörelser binda min tun-

Jag är nästan oförmögen, at i detta sorge-
ämnet längre tala- Samlom da war förmaga,
alla Själens och Sinnens krafter, för at fuöajöra
det ändamäl, hwarföre jag pa denna stunden til-
talar Eder: Konunaen lefwer; Konungen ar

ännu utan fara. Wi, som trogne Undersatare
af en sä stor och i hela Europa beundrad Regent;
wi, som ej annat kunna än förbanna en sä trolös

gjerninq; wi, säger jag, ärs skyldige, ar inför
det Gudommeliga Majestätet hembära innerliga
tacksamhets offer, derföre ar han i sin milda För-
fyn wakat öfwer Konungens lif, och i näde
afwändt en ytterligare hotayde fara, som kunnat
störta er äljikadt Konungahus i djupaste sorg, et

fattigt land i yttersta wäda, och akas hjertan i
et gwaf af ängflan och bedröfwelfe.

O! mildaste Gud och Förbarmars, när wi

nu^blande xtöara tärar med wära suckar; fä hör
dit äterlösta Folk, nu dä wi i nöden roperildig.
Herre tag, Herre tag war dyre Konung til et

ewigt föreuiäl för d^milda beskydd och bistånd.
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särt honom såsom et insegel pä din högrä hand, be,
wara Honom, som din ögnasten; förhjelp Honom
snart' til hälsan, wälfigna läkemedlen, styrk Hans
krafter, gjör Hans Regering läng och fäll. Gif
Honom alt framgent famwetSömme, redelche och
trogne Ämbetsmän och Tjcnare, ftm förwara
Ikronen för alla trolösa andar: pa det Hans
Kongl. Majestät Sjeki, alt Hans Hus och Folk
mätte äga största säkerhet. AftvänOock, nädige
Gud! alla straffdomar fran et syndigt land;
hämna icke offyldigt blod pä otz, wi som äro
offyldige, som icke chafwa del i denna MansenS
blöd ; utän hjelp och fräls dit Folk för Jesu Ml!
Ja, Koirungen wa! bewara, och jkydda wed ..

dm hand, hans lifstid länge spara, til srögd
wärr Y>cta land; gif Honom lycko god, dit

Folk med näd regera, och fienden för-
siöra, med wäldigr hjeltemvd!

AMEN.



 


